Veleuciliste ,Lavoslav Ruzi¢ka” u Vukovaru
University of Applied Sciences “Lavoslav Ruzicka” in Vukovar
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Lokalni mati€ni broj

Popunjava djelatnik referade
Completed by the referral

Popunjava djelatnik referade

M ati én i I ist Completed by the referral

Registry list

Obveza podnosenja izvjestaja temelji se na ¢lanku 38. Zakona o sluzbenoj statistici (NN. br. 103/03., 75/09. i 59/12.). Odbijanje
davanja podataka, davanje nepotpunih i netoénih podataka ili ne davanje podataka u propisanom roku povlaci kaznene odredbe iz

¢lanaka 69. i 70. navedenog zakona.
The obligation to submit a report is based on article 38 of the Official Statistics Act (NN, br. 103/03., 75/09. i 59/12.). Refusal to provide data, the provision of incomplete and inaccurate
data or failure to provide data within the prescribed period shall entail the penalty provisions referred to in articles 69 and 70 of the said Law.

Redni PR .
broi Pitanja Odgovori
roj Question Answer

Number
Ime i prezime
1.
Name and surname
5 (0]]:]
) PIN (Croatia)
Spol .
3. Gender O Zensko Female O Musko male
4 Dan, mjesec i godina rodenja
) Day, month and year of birth
5 Mjesto i drzava rodenja
. Place, and country of birth*
Prebivaliste (mjesto stalnog boravka) Adresa
Residence address (place of permanent residence) Adress
Grad
6. City
Drzava
State
Adresa boravista Adresa
Residence address Adress
7.
Grad
City
8 Drzavljanstvo / Narodnost
' Nationality / Ethnicity
Prethodna
Skolska Upisati toéan naziv programa zavr$enog
odnosno prije upisa na visoko ugiliSte.
struéna sprema | Enter the precise name of the programme completed before
Previous qualifications | enrolling at the higher education institution.
9. Koje ste Skolske godine zavrsili prethodni program
In which academic year did you graduate from the previous programme.
U kojem mjestu, op¢ini odnosno gradu, zupaniji i drzavi
In which place, municipality or city, county and country




10.

Primate li stipendiju
Are you receiving a scholarship QO Da ves

O Neno

1.

Ime oca i majke Otac Father
Father’s and mother’s name

Majka Mother

12.

Postignuto obrazovanje
Education achieved

Oca
Father’s

Majke
Mother’s

Bez Skole i 1-4 razreda osnovne Skole
No school and 1 to 4 grades of elementary school

O

O

Osnovna skola
Elementary school

Srednja skola
Secondary school

Sveucili$ni prijediplomski studij, strucni kratki studij, struéni prijediplomski studij

University undergraduate study programme, short-cycle professional study programme, professional undergraduate study programme

O
(|
(|

(|
O
O

specijalisticki studij ili struéni diplomski studij

programme or professional graduate study programme

Sveugcilisni diplomski studij, Sveucili$ni integrirani prijediplomski i diplomski studij, sveucili$ni

University graduate study programme, university integrated undergraduate and graduate study programme, university specialist study

O

O

Poslijediplomski znanstveni/umjetnicki magistarski studij (mr. sc., mr. art.)
Post-graduate scientific/art master's study (post-graduate master's degree)

O

O

Doktorski studij

Doctoral study programme (doctoral degree)

13.

Zanimanje
Profession

Oca Majke

Father’s Mother’s

Studenta
Student

Clanovi i éelnici zakonodavnih i upravnih tijela, te direktori
Managers

O O

O

Znanstvenici i najvisi tehnicki struénjaci (diplomirani inzenjeri i ostali visoki struénjaci)
Professionals

InZenjeri, tehni€ari i srodni struénjaci (ukljuéuju zanimanja predradnika i poslovoda)
Technicians and associate professionals

Pisarnicki i Salterski sluzbenici
Clerical support workers

Trgovinska i usluzna zanimanja
Service and sales workers

Poljoprivredni, Sumski, ribarski i radnici srodnih zanimanja
Skilled agricultural, forestry and fishery workers

Zanimanja pojedinacne izrade (ukljucuje odrzavanja, montazu, pojedinaénu proizvodnju)
Craft and related trades workers

Rukovatelji proizvodnim strojevima, transportnim uredajima i vozilima, te sastavljaci

proizvoda
Plant and machine operators and assemblers

Jednostavna zanimanja (uklju€ujuci ¢istace ulica, dostavljace, Cistacice i sl.)
Elementary occupations

Vojna zanimanja
Armed forces

Umirovljenici i ostale osobe s osobnim prihodima (ne s plaéom)
Retired and other persons with personal income (not salary)

Uzdrzavane osobe (kucanice i sl.)
Dependants (housewives, etc.)

Nezaposlen
Unemployed

Ooo|ojooojojo|jo|o)|o
Ooo|ojooojojo|jo|o)|o

Ooo|ojooojojo|jo|o)|o

14.

WisleaEil) Oba roditelja Majka Otac Student sam
Supporter’s: Both parents Mother Father Student Himself/herself

Ostalo
Other

O O O

O




15.

Polozaj u zanimanju
Position in occupation

Oca
Father’s

Majke

Mother’s

Studenta
Student

Zaposlenik (osoba koja prima placu)
Employee (person who receives salary)

O

O

O

Vlasnik / suvlasnik poduzeéa, privatne radnje i sl. sa zaposlenicima
Owner / co-owner of a company, craft, etc. with employees

Vlasnik / suvlasnik privatne radnje, poljopr. gospodarstva i sl. bez zaposlenika
Owner / co-owner of a craft, agricultural farm, etc. without employees

Pomazuci ¢lan kuéanstva
Helping member of the household

Nije aktivna osoba (umirovljenik, primatelj invalidnine, stipendije i sl.)
Inactive person (retired person, person who receives disability allowance, scholarship, etc.)

Ne obavlja zanimanje
Unemployed person

Ooo|jo|O

Oo|o|/o|o,a

Ooo|jo|O

Vukovar, Datum Date

Potpis studenta student's signature




